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List of 42 Types of Iron Ore Traded on the Platform (Categories in quality and type)
FERZHRT ARBBLE(FETmmRRER D)

. 2012fF4R22B RMHEH (347 )
The List released on April 22, 2012 (34 types)

1. By
1. Fines

1)PB ¥, 4E¥. HEM1., HEH2, TR, THTH. K&K, &
¥, B, V65 ¥, V63.5 ¥, V62 ¥. V58 ¥

1) PB Fines, Newman Fines, Yandi Fines1, Yandi Fines2, Mac Fines, Robe
River Fines, Rocket Fines, Special Fines, Super Special Fines, V65 Fines, V63.5
Fines, V62 Fines, V58 Fines.

2) ¥ : 67%, 65%, 63.5%, 62%, 60%, 58%, 56%, 54%, 52%
2) Fines: 67%, 65%, 63.5%, 62%, 60%, 58%, 56%, 54%, 52%

2, Ry

2. Lump

1)3RE : PB R, XRR, 48R, FHAR

1 ) Lump: PB Lump, Mac Lump, Newman Lump, Robe River Lump
2) RE : 63%, 62%, 60%, 58%

2') Lump: 63%, 62%, 60%, 58%

3. BXH : 65%, 63%

3. Pellet: 65%, 63%

4, EIREER : 66%, 63%

4. Concentrate: 66%, 63%

. 201256 A1HAE (WMNAF)
Adjustment on June 1, 2012 ( six types were added )

—
2

A. 181N3Z B ¥REY/Increased Trading Products:

1. B85 B /Typical Product of Fines:

Pl 4S I ETRY / Atlas Fines

JLER PRAEE
(Element) (Guarantee Value)
Fe 57.50% min

Si02 8.00% max




AL203 2.20% max
S 0.035% max

P 0.10% max

LOI 8.00% max
Moisture 6.00% max
+9.50mm 5.00% max

(1)61%% / 61% Fines

2. — R H /General Product of Fines:

JLER S PRIEME
(Element) (Basis Value) (Guarantee Value)
Fe 61.00% 60.00% min
Si02 - 6.00% max
AL203 - 4.00% max
S - 0.10% max
P - 0.10% max
Moisture - 10.00% max
(2)57%% / 57% Fines
T FeHEAE TRAUE(H
(Element) (Basis Value) (Guarantee Value)
Fe 57.00% 56.00% min
Si02 - 7.00% max
AL203 - 5.00% max
S - 0.10% max
P - 0.10% max
Moisture 10.00% max

62%% / 62% Fines

1.— R /General Product of Fines:

B. X SZRMHIEEE /Specification Adjustment of Partial Trading Product

JLR FUEE PRUFE
(Element) (Basis Value) (Guarantee Value)
Fe 62.00% 61.00% min
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Si02 - 6.00% max
AL203 - 4.00% max
S - 0.10% max

P - 0.10% max
Moisture 10.00% max

(1) 63%3R /63% Lump

2. — & mIRHF /General Product of Lump:

TR FEAE TRIUEE
(Element) (Basis Value) (Guarantee Value)
Fe 63.00% 62.00% min
Sio2 - 5.00% max
AL203 - 4.50% max
P - 0.09% max
S - 0.09% max
Moisture 5.00% max
SIZE
+31.5mm - 25.00% max
-6.3mm - 20.00% max
(2)62%33R / 62% Lump
TR FAEE TRIUEMH
(Element) (Basis Value) (Guarantee Value)
Fe 62.00% 61.00% min
Sio2 - 5.50% max
AL203 - 5.00% max
P - 0.10% max
S - 0.10% max
Moisture 6.50% max
SIZE
+31.5mm - 25.00% max
-6.3mm - 20.00% max
2012F6 A1 HRE ( WFmH )

Adjustment on June 1,2012 ( two types were added )
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1.

(1) FHnHER / 10CT

2.

BRI B / Typical Product of Fines:

TLE A PRAFE
(Element) (Typical Value ) (Guarantee Value)
Fe 65.00% 64.20% min
Si0, 2.70% 3.50% max
AL,O4 1.2% 1.60% max
P 0.02% 0.03% max
Mn 0.75% 1.10% max
LOI 2.00% -
Moisture 8.50% 9.50% max
SIZE
+6.3mm 18.00% 24.00% max
+1.00mm 50.0% -
-0.15mm 18.00% 24.00% max
BARI @ IRE / Typical product of Lump
(2) Vale RFEZ 3R/ Vale-LONS
TLER R TRAEME
(Element) (Typical Value ) (Guarantee Value)
Fe 63.90% 63.00% min
SiO, 3.60% 4.10% max
AL,O4 2.00% 2.50% max
P 0.065% 0.085% max
Mn 0.25% 0.45% max
LOI 2.50% -
Moisture 4.00% 5.50% max
SIZE
+31.5mm 12.00% -
-6.30mm 14.00% 22.00% max
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http://www.miit.gov.cn/n11293472/n11293832/n11293907/n11368223/14849868.html
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ADMITTANCE CONDITIONS OF SCRAP STEEL PROCESSING INDUSTRY

This regulation is enacted in order to promote the comprehensive utilization of scrap
steel resources, to strengthen the administration of the scrap steel processing industry,
to regulate the production and management of the scrap steel processing industry and
to facilitate the healthy and sustainable development of the scrap steel processing
industry. This regulation is enacted in accordance with the requirements of the
relevant state industrial policies.

Chapter I The Layout and Construction Requirements for Enterprises

Section 1 The construction, rebuilding or expansion of the scrap steel processing or
distribution enterprises shall comply with the relevant law and regulation, the national
industry and land supply policies, the local integrated land utilization, urban
construction and overall functional area planning. The construction of enterprises
shall comply with its standard design requirements.

Section 2 It is prohibited to construct new scrap steel processing or distribution
enterprises in the natural preservation areas, scenic spot, water conservation areas,
basic farmland preservation areas or other protection areas or within 1 km around the
residential district or other enterprises which are protected against pollution. Scrap
steel processing or distribution enterprises which have been operated shall be
retreated gradually in the allotted time by relocation or switching to other products.
Section 3 The construction, rebuilding or expansion of the scrap steel processing or
distribution enterprises shall comply with the relevant national land administration
regulations and policies and relevant land utilization standard. Those enterprises shall
complete the land-requisition compensation and resettlement, arable land
compensation and balance legally.

Chapter II Scale, Processing and Equipment

Section 1 The scrap steel processing capacity of the newly-constructed scrap steel
processing or distribution enterprises shall above 150,000 ton per year. By the end of
2014, the scrap steel processing capacity of the rebuilt or expanded scrap steel
processing or distribution enterprise shall above 100,000 ton per year.

Section 2 The factory area of the newly-constructed scrap steel processing or
distribution enterprises shall above 30,000 rnz, which shall have lawful land-use
formalities (lease the land for no less than 15years) and possess a processing area for
no less than 15,000 m”. These newly-constructed scrap steel processing or distribution
enterprises shall be equipped with all necessary loading and unloading device and
vehicles, radiation monitoring instrument and other equipments.

Section 3 The factory area of the rebuilt or expanded scrap steel processing or
distribution enterprises shall above 20,000 mz, which shall have lawful land-use
formalities (lease the land for no less than 15years) and possess a processing area for
no less than 10,000 m”. These rebuilt or expanded scrap steel processing or
distribution enterprises shall be equipped with all necessary loading and unloading
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device and vehicles, radiation monitoring instrument and other equipments.

Section 4 The newly-constructed, rebuilt or expanded scrap steel processing or
distribution enterprises shall select processing and producing system with high
productivity, advanced technology, low energy consumption, environmentally
qualified and high energy-efficiency. Those enterprises shall be equipped with
qualified gust collect, sewage disposal, noise control and other environmental
protection facilities which meet the relevant national standard.

Section 5 The scrap steel processing or distribution enterprises are encouraged to
develop and use energy saving, environmentally friendly and high efficiency new
science, technology, and devices, to gradually obsolete crocodile-style cut machine.

Chapter III Quality of Products

Section 1 Scrap steel processing products shall reach the national scrap steel standard,
and shall not adulterate or add unnecessary substance.

Section 2 The scrap steel processing or distribution enterprises shall be equipped with
professional quality administration staft and establish quality management system.
Those enterprises are encouraged to pass the ISO quality management certification
and environmental management certification.

Chapter III Energy Consumption and Comprehensive Utilization of Resources
Section 1 The power and new-water consumption of the processing and producing
system in the newly-constructed, rebuilt or expanded scrap steel processing or
distribution enterprises shall below 30 KWH per ton scrap steel and 0.2 ton per ton
scrap steel.

Section 2 All the inclusions from the scrap steel processing, e.g. nonferrous metals,
plastics, rubbers, wood bricks, fiber, gasoline, freon, batteries, shall be recycled,
disposed lawfully to avoid secondary pollution.

Chapter V Environmental Protection
Section 1 The newly-constructed, rebuilt or expanded scrap steel processing or
distribution enterprises shall strictly comply with the environmental impact
assessment system and apply for environmental protection administration’s approval
on environmental impact assessment files in accordance with the administration
procedure. Matched environmental protection facilities shall be constructed in
accordance with the ‘three-synchronic’ environmental protection requirement. The
enterprises shall apply for completed project environmental examination and shall not
start producing before the environmental examination.
Section 2 The enterprises shall perform the environmental protection obligation in
accordance with the relevant environmental protection administration regulations and
laws, and shall be equipped with qualified environmental assurance system:

1. The stockyard shall be equipped with radiographic testing devices.

2. The surface shall be handening processed.

3. The crush processing line shall be equipped with dust-cleaning apparatus.

4. The pollution emission of the scrap steel processing or distribution enterprises
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shall meet the standard and requirement of "integrated wastewater disposal standard”
and “integrated air pollutant emission standard”.

5. The noise emission of the scrap steel processing or distribution enterprises shall
meet the standard and requirement of the “noise emission standard in the factory of
industrial enterprises”.

6. The poisonous and harmful, inflammable and explosive substances shall be
delivered and disposes to qualified enterprises in accordance with relevant national
requirements.

7. The enterprises shall be equipped with professional environmental protection

management staff and system.
Section 3 The scrap steel processing or distribution enterprises shall be equipped with
qualified wastewater collecting and recycling system, waste-oil collecting and storage
devices, environmental emergency disposing devices and pre-arrangement program
and fire installations.

Chapter VI Personnel Training

The scrap steel processing or distribution enterprises shall formulate adequate
producing operation codes and working procedure, definite working responsibility
and authority, and ensure the key operation stuff well-trained and qualified.

Chapter VII Work Safety, Occupational Health and Social Responsibility

Section 1 The scrap steel processing or distribution enterprises shall comply with the
state “the work safety law”, “the occupational disease prevention law” and other
relevant laws and regulations, and meet the relevant work safety, work protection and
occupational disease prevention standard. The enterprises shall dispose the dust, noise
and other pollution in the working field efficiently and be equipped with necessary
device and administration staff.

Section 2 The work safety and occupational disease prevention facilities of the
newly-constructed, rebuilt or expanded scrap steel processing or distribution
enterprises shall be designed, constructed and put into use simultaneously with the
main project; all these work safety facilities shall be examined by relevant work
safety administrations before its design, construction and use.

Section 3 The working environment of the scrap steel processing or distribution
enterprises shall meet the requirement of “Health Standard for the Design of Industrial
Enterprises” and “Industrial sites and harmful factors of occupational exposure limit”.
Section 4 The scrap steel processing or distribution enterprises shall establish
adequate work safety organization and management system, work safety training
system and work safety examination system.

Section 5 The labor system of the scrap steel processing or distribution enterprises
shall comply with “Labor Contract Law”.
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Chapter VIII Supervision and Administration

Section 1 The newly-constructed, rebuilt or expanded scrap steel project shall meet
the admittance conditions. The relevant administrations shall perform the investment
administration, land supply, credit financing, safety approval, producing approval e.t.
on the basis of the admittance conditions.

Section 2 All industry and information technology administrations, jointly with
environmental protection administrations perform the supervision and administration
on scrap steel processing or distribution enterprises. Industry associations facilitate
the relevant state administrations to supervise and administrate. Industry associations
will guide the scrap steel processing or distribution enterprises on operation,
management, technology.

Section 3 All industry and information technology administrations shall strengthen
the administration on scrap steel processing or distribution industry and urge the
enterprises to accelerate the technology promotion, regulate the management and
reach the admittance conditions.

Section 4 The industry and information technology administrations shall be
responsible for publish the list of qualified enterprises after inquiring the
environmental protection administrations and establish the social supervision and
dynamic administration.

Section 5 Fully promoting the role of social media supervision and encouraging the
public supervision to accelerate the reducing of outdated producing capacity and
advancing the industry upgrading.

Chapter IX Supplementary Provisions

Section 1 This admittance conditions shall apply to all kind of scrap steel processing
or distribution enterprises on the territory of the People’s Republic of China
(excluding Hong Kong, Macao, Taiwan).

Section 2 Where there are otherwise revised provisions in any law, regulation,
national and industrial standards regarding the admittance conditions, such provisions
shall prevail.

Section 3 These admittance conditions shall go into effect as of the date of
promulgation. The right to interpret and revise these admittance conditions in
accordance with the industry development conditions and macro-economic control
requirements resides in the Ministry of Industry and Information Technology.
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Standard Conditions of Production and Operation of the Iron and Steel
Industry

(2012 Amendment- Publication version)

Publicizing version
I. General Provisions

1. These standard conditions are formulated in accordance with the Several Opinions of
the General Office of the State Council for Further Increasing the Energy-saving
Emission Reduction Efforts and Accelerating the restructuring of Steel Industry
(Guobanfa [2010] No.34) , the 12th Five-year Plan for Steel Industry and the relevant
laws and regulations for strengthening the administration for steel industry and regulating
the production and operation order for the existing steel enterprises.

2. These standard conditions are applicable for all the existing steel combined and smelting
enterprises within the territory of the P.R.C (Except for Hong Kong, Macau and Taiwan).

3. This Standard Conditions are the basic conditions for production and operation of existing
iron and steel industry, and it is the standards which are in line with current development
level of the steel enterprises. And it will constantly enhance in accordance with the
overall level of the steel industry in China.

II. Standard Conditions
A. Product Quality

1. Iron and steel enterprise shall have complete quality management system and maintain a
sound record for the quality credit of products, and there has been no serious quality program
within the past two years.

2. The product quality of steel enterprises shall be in accordance with the relevant State and
Industry Standard, the production of the Grade I twisted rebar , the Grade II twisted rebar and
the hot-rolled silicon sheet which prescribed in the Guiding Catalogue for Some Industries to
Eliminate Backward Production Processes and Equipment and Products (2010 version) shall
be prohibited.

B. Environment Protection

1. The enterprise shall have a sound management system for environmental protection, have a
complete supporting monitor and curb equipment for pollutant emission, and install
auto-monitoring system in accordance with relevant rules and create a network with the local
environment protection department; and there has been no serious environment-pollution
event or serious ecological-destruction event within the past two years.

2. The steel enterprise shall have permission for pollution discharge. The emission for water
pollutant and atmospheric pollution shall in accordance with the state standards and the local
standards, for example, the Emission Standard for Water Pollutant of Steel Industry
(GB13456).

3. The tobacco dust emission of steel industry shall not exceed 1.19kt. The total emission shall
not exceed the gross control indicators approved by the environment authority.



Folio 172

C. Energy Consumption and Comprehensive Utilization of Resources

1. Iron and steel enterprise must have sound energy management system and be equipped with
energy measuring instruments. The enterprises, able to establish energy management center,
shall establish it.

2. Iron and steel enterprise’s energy consumption indicators for main production processes
must conform to “Energy Consumption Limit for Unit Product in Crude Steel Production
Main Process” (GB21256) and “Energy Consumption limit for Unit Product of Coke”
(GB21342).

3. The steel enterprise shall pay attention to the comprehensive utilization for resources,
enhance the cyclic utilization rate for various resources. The total consumption of new water
for production of 1 ton steel shall be no more than 4.1 m’, and the comprehensive utilization
rate of solid waste shall be no less than 94%.

D. Workmanship and Equipment

1. Valid volume of blast furnace shall be more than 400m’, normal capacity of converter shall
be more than 30 T, normal capacity of electric furnace shall be more than 30 T, the area for
Sintering machine shall be more than 90 m’, the height of Coke oven chamber shall be more
than 4.3m, and all of the above mentioned items shall not included in the ecliminated
workmanships and equipments stipulated in Guiding Catalogue for Some Industries to
Eliminate Backward Production Processes and Equipment and Products (2010 version).

2. The main process of steel enterprises shall be supported by the equipment for energy
conservation and emission reduction...

3. Iron and steel enterprises shall eliminate backward production facilities within the
stipulated time-limit in accordance with “Guiding Catalogue for Some Industries to Eliminate
Backward Production Processes and Equipment and Products and the requirements stipulated
in other laws and regulations. The enterprises that have tasks of elimination of backwards
production capacity must complete the tasks of annual elimination of backwards production
capacity as proposed by the State.

E. Production Scale

Crude steel production of common steel enterprises: 1,000,000 ton or more, crude steel
production of special steel enterprises: 300,000 ton or more, and the proportion of alloy steel
shall be more than 60% (Specialization enterprise, such as tool and mould steel and
high-speed steel of 100% percent alloy steel shall not be included.).

F. Safety, Sanitation and Social Responsibility

1. Iron and steel enterprises shall be supported by complete management system for safety and
occupational health, equipped with oxygen and other gas equipments; for the entities engage
in gas production (gas recovery excluded) and the production of other dangerous chemicals
must obtain Safety Production License for Manufacture of Dangerous Chemicals; and there is
no serious safety accident within past two years.

2. Iron and steel enterprises shall not delay the payment of tax and duties, and wages of
workers, and shall pay all kinds of society insurance premiums in accordance with relevant
provisions of the state.
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III. Management Measures

A. The application, approval and announcement for steel enterprises which conform to the
standard conditions for production and operation.

1. Ministry of Industry and Information Technology is responsible for accepting the
application for steel enterprises which conform to the standard conditions for production
and operation. Applicant enterprises shall produce Application Report of Standard
Conditions for Production and Operation and provide relevant materials as required in the
appendix. The local enterprises shall apply through the local industry competent
authorities. The central enterprises shall apply to MIIT directly and forward the
applications to the industrial administration departments of provincial level.

2. The industry competent authorities of all the provinces, autonomous regions,
municipalities directly under the central government and cities under separate state
planning shall be responsible for accepting the applications made by the steel enterprises
in its region and responsible for the preliminary review. The central enterprises shall
conduct the self-review. In the preliminary review and self-review, they shall inspect and
verify the relevant actual situations of the enterprises in accordance with the requirements
of the standard conditions, give the opinions of preliminary review and self-review, and
report their opinions to MIIT together with the application materials of the applicant
enterprises.

3. The MIIT shall be responsible for the inspection and verification for the applicants. The
names of the qualified applicants that meet the standard conditions shall be publicized by
the MIIT, which then make the public announcement if there is no objection.

B. MIIT shall dynamically administrate the list of announced enterprises. And all the industry
competent authorities at various levels shall supervise and examine the implementation of the
standard conditions by the enterprises in their own regions. MIIT conducts random
examinations for the announced enterprises. The public supervision regarding the
implementation of the standard conditions by the announced enterprises is encouraged. The
qualification for announcement shall be revoke under any of the following circumstances:

1. Provide false materials in the application

2. Refuse the supervision and inspection;

3. Unable to maintain the standard conditions;

4. Fail to eliminate backwards production capacity as required;

5. There is a serious liability event, which results in serious social effects.

C. The enterprise which has been completed the material joint restructure and the enterprise
which has been implemented the elimination of backward well shall be given a priority for
bringing into the standard management. The enterprise that does not have the standard
conditions shall actively make corrections and reform in accordance with the requirements of
standard conditions. Those that still fail to meet the requirements after corrections and reform
shall gradually withdraw from the iron and steel market.

D. The list of enterprises which conform to standard conditions for production and operation
by the announcement shall be the basis for policy support. Those not incorporated into the
announcement list shall not be supported by relevant policies.

IV. Supplementary Provisions
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1. If the policies, regulations or standards concerned in these Standard Conditions are revised,
the revised version will prevail.

2. The MIIT shall be responsible for the explanation for the Standard Conditions and make
any timely revision in accordance with the development situation for the industry.

3. This Standard Conditions will come into force as of the date of promulgation. The Standard
Conditions for Production and Operation of Steel Industry issued by MIIT in June 21th of
2010 shall be abolished at the same time.
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Attachment 80

Table of Export Quotas (Only General Trade)

2011 (Ten 2012 (Ten
Product Code Thousand Ton)| Thousand Ton)
coke 27040010 841.9249 847.9249

Table of Export Quotas(General Trade and Border Trade included)

2011 (Ten 2012 (Ten
Product Code Thousand Ton) | Thousand Ton)
coke 27040010 841.9249 900
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Foreign Trade Law of the People's Republic of China

(Adopted at the 7% Meeting of the Standing Committee of the Eighth National
People’s Congress on May 12, 1994, revised and adopted at the 8" Meeting of the
Standing Committee of the Tenth National People’s Congress on April 6, 2004, and
promulgated by Order No.15 of the President of the People’s Republic of China on
April 6, 2004, and effective as of July 1, 2004.)

Contents

Chapter I General Provisions

Chapter II Foreign Trade Dealers

Chapter III Import and Export of Goods and Technologies
Chapter IV International Trade in Services

Chapter V Protection of Trade-Related Aspects of Intellectual Property Rights
Chapter VI Foreign Trade Order

Chapter VII Foreign Trade Investigation

Chapter VIII Foreign Trade Remedies

Chapter IX Promotion of Foreign Trade

Chapter X Legal Responsibility

Chapter XI Supplementary Provisions

Chapter I General Provisions

Article 1 This Law is enacted with a view to opening wider to the outside world,
developing foreign trade, maintaining foreign trade order, protecting the legitimate
rights and interests of foreign trade dealers and promoting the sound development of
the socialist market economy.

Article 2 This Law is applicable to foreign trade and the protection of foreign-trade-
related intellectual property rights.

For purposes of this Law, foreign trade refers to the import and export of goods and
technologies, and international service trade.

Article 3 The department for foreign trade under the State Council is in charge of
foreign trade administration throughout the country pursuant to this Law.

Article 4 The State applies a unified system of foreign trade, encourages the
development of foreign trade and preserves a fair and free foreign trade order.

Article 5 The People’s Republic of China, on the principle of equality and mutual
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benefit, promotes and develops trade relations with other countries and regions,
concludes or accedes to such regional economic and trade agreements as tariff
alliances agreement and free trade zone agreement, and joins regional economic
organizations.

Article 6 In the field of foreign trade, the People’s Republic of China, in accordance
with the international treaties and agreements it has signed or acceded to, grants the
other signatories or acceding parties most-favored-nation treatment or national
treatment, or on the principle of mutual benefit and reciprocity, grants the other party
most-favored-nation treatment or national treatment, etc.

Article 7 In the event that any country or region adopts prohibitive, restrictive or other
similar measures that are discriminatory in nature against the People’s Republic of
China in trade, the People’s Republic of China may, in light of the actual conditions,
take countermeasures against the country or region accordingly.

Chapter II Foreign Trade Dealers

Article 8 For purposes of this Law, foreign trade dealers refer to the legal persons,
other organizations or individuals that have gone through industrial and commercial
registration or other formalities for business operation in accordance with law and are
engaged in foreign trade activities in compliance with the provisions of this Law and
relevant laws and administrative regulations.

Article 9 A foreign trade dealer who intends to engage in the import and export of
goods or technologies shall register for archival purposes with the department for
foreign trade under the State Council or the institution entrusted thereby, unless
otherwise prescribed by laws, administrative regulations or by the said department.
The specific measures for registration shall be formulated by the department.

Where a foreign trade dealer fails to register as required by regulations, the Customs
shall not process the procedures of declaration, inspection and release for the import
or export of goods.

Article 10 Anyone who is engaged in international trade in services shall observe the
provisions of this Law, and of the relevant laws and administrative regulations.

The entities s engaged in contracted construction of foreign projects or service
cooperation with other countries shall have the necessary eligibility or qualification.
The specific measures in this regard shall be formulated by the State Council.

Article 11 The State may put the import and export of certain goods under the
administration of state-operated trading. Such goods shall only be imported and
exported by the authorized enterprises, expect the import and export of certain
quantities of the goods under state-operated trading which the State permits to be
operated by unauthorized enterprises.

The catalogues of the goods subject to the state-operated trading and the authorized
enterprises shall be determined, adjusted and published by the department for foreign
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trade under the State Council in conjunction with the relevant department under the
State Council.

Where, in violation of the provisions in the first paragraph of this Article, the goods
subject to state-operated trading are imported or exported without authorization, the
Customs shall not grant to them clearance.

Article 12 A foreign trade dealer may accept the entrustment by another person to
engage in foreign trade as an agent within the scope of its business operations.

Article 13 A foreign trade dealer shall, in accordance with the regulations laid down
according to law by the department for foreign trade under the State Council or any
other relevant department under the State Council, submit to relevant departments the
documents and information related to its foreign trade activities. The latter shall keep
the business secrets for the former.

Chapter III Import and Export of Goods and Technologies

Article 14 The State permits free import and export of goods and technologies, except
where otherwise is provided for in laws and administrative regulations.

Article 15 The department for foreign trade under the State Council may, based on the
need to monitor imports and exports, implement an automatic import and export
licensing system for certain goods subject to free import and export and shall publish
the catalogue thereof.

For the goods subject to automatic license of import and export, where the consignee
or consigner, before going through the Customs declaration formalities, submits an
application for automatic licensing, the department for foreign trade under the State
Council or the institutions entrusted thereby shall grant permission. The Customs shall
not grant clearance to the goods for which the formalities for automatic licensing are
not gone through.

In the case of importing or exporting technologies subject to free import and export,
the contracts thereof shall be registered for archival purposes with the department for
foreign trade under the State Council or the institution entrusted thereby.

Article 16 For the following reasons, the State may restrict or prohibit the import or
export of relevant goods and technologies:

(1) for safeguarding State security, and public interests and ethics, it is necessary to
restrict or prohibit their import and export;

(2) for protecting human health or safety, the lives or health of animals and plants, or
the environment, it is necessary to restrict or prohibit their import or export;

(3) for implementing the measures related to the import and export of gold and silver,
it is necessary to restrict or prohibit their import or export;

(4) because of short supply on domestic market or for effective conservation of
exhaustible natural resources, it is necessary to restrict or prohibit their export;
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(5) because of the limited market capacity of the importing country or region, it is
necessary to restrict their export;

(6) because of serious chaos in export order, it is necessary to restrict their export;

(7) for establishing or speeding up the establishment of a particular domestic industry,
it is necessary to restrict their import;

(8) it is necessary to restrict the import of agricultural, animal husbandry and fishery
products of any form;

(9) for maintaining the State’s international financial position and the balance of
international receipts and payments, it is necessary to restrict their import;

(10) other goods the import or export of which needs to be restricted or prohibited, as
required by laws and administrative regulations; or

(11) other goods the import or export of which needs to be restricted or prohibited in
accordance with the provisions of international treaties or agreements signed or
acceded to by the People’s Republic of China.

Article 17 With regard to the import and export of goods and technologies related to
fissile and fusion material or the substances from which such material is derived, and
the imports and exports related to arms, ammunition or other military supplies, the
State may adopt any necessary measures to safeguard State security.

In wartime or for the purpose of preserving international peace and security, the State
may adopt any necessary measures in respect of the import and export of goods and
technologies.

Article 18 The department for foreign trade under the State Council shall, in
conjunction with other departments under the State Council and in accordance with
the provisions in Articles 16 and 17 of this Law, formulate, adjust and publish the
catalogue of goods and technologies that are restricted or prohibited for import or
export.

With the approval of the State Council, the department for foreign trade under the
State Council or the said department in conjunction with other relevant departments
under the State Council may, within the scope specified by the provisions in Article
16 and 17 of this Law, decide on temporary restriction or prohibition on the import or
export of specific goods and technologies other than the ones listed in the catalogue
mentioned in the preceding paragraph.

Article 19 The State adopts the system of quota, license, etc, to the goods subject to
import or export restrictions , while adopts the system of license to the technologies
restricted from the import or export.

The goods and technologies subject to quotas or licensing may only be imported or
exported upon permission by the department for foreign trade under the State Council,
or upon permission jointly by the department and the relevant departments under the
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State Council, as required by the regulations of the State Council.
The State may exercise tariff quota administration to some of the imported goods.

Article 20 Quotas for imported and exported goods and tariff quotas shall be
distributed by the department for foreign trade under the State Council or the relevant
departments under the State Council within the limits of their respective
responsibilities, on the principles of openness, fairness, impartiality and efficiency.
The specific measures in this regard shall be formulated by the State Council.

Article 21 The State implements a unified commodity assessment system and, in
accordance with the provisions of relevant laws and administrative regulations, carries
out certification, inspection and quarantine in respect of imported and exported
commodities.

Article 22 The State applies rules of origin to the imported and exported goods. The
specific measures in this regard shall be formulated by the State Council.

Article 23 Where the import or export of cultural relics, wild animals and plants and
products thereof are prohibited or restricted by the provisions of other laws or
administrative regulations, the provisions of those laws and administrative regulations
shall prevail.

Chapter IV International Trade in Services

Article 24 In respect of international trade in services, the People’s Republic of China
shall, in accordance with its commitments made in the international treaties or
agreements it has signed or acceded to, grant the other signatories and acceding
parties market access and national treatment.

Article 25 The department for foreign trade under the State Council and the relevant
departments under the State Council shall, pursuant to the provisions of this Law and
the relevant laws and administrative regulations, regulate international trade in
services.

Article 26 For any of the following reasons, the State may restrict or prohibit the
relevant international trade in services:

(1) restrictions or prohibitions are needed for safeguarding State security and public
interests and ethics;

(2) restrictions or prohibitions are needed for protecting human health or safety, the
lives or health of animals and plants, or the environment;

(3) restrictions are needed for establishing or speeding up the establishment of a
particular domestic service industry;

(4) restrictions are needed for maintaining the balance of receipts and payments of the
State in foreign exchanges;

(5) restrictions or prohibitions are needed for other reasons, as laws and
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administrative regulations so provide; or

(6) restrictions or prohibitions are needed for other reasons, as required by the
provisions of the international treaties or agreements which China has signed or
acceded to.

Article 27 With regard to military-related international trade in services, and
international trade in services related to fissile and fusion material or the substances
from which such material is derived, the State may adopt any necessary measure to
safeguard State security.

In wartime or for the purpose of preserving international peace and security, the State
may adopt any necessary measure in respect of international trade in services.

Article 28 The department for foreign trade under the State Council shall, in
conjunction with the relevant departments under the State Council and in accordance
with the provisions in Articles 26 and 27 of this Law and relevant laws and
administrative regulations, formulate, adjust and publish the market access catalogue
of international trade in services.

Chapter V Protection of Trade-Related Aspects of Intellectual Property Rights

Article 29 The State protects trade-related intellectual property rights in accordance
with the laws and administrative regulations concerning intellectual property rights.

Where any imported goods infringe upon intellectual property rights and impair
foreign trade order, the department for foreign trade under the State Council may take
such measures as prohibiting, for a specified period of time, the import of the relevant
goods produced or sold by the infringer.

Article 30 Where the owner of an intellectual property right commits any of the acts
of preventing licensee from challenging validity of an intellectual property right in the
licensing contract, or imposing mandatory package licensing on licensee or
incorporating exclusive grant-back conditions in a licensing contract, and thereby
undermines the order of fair competition in foreign trade, the department for foreign
trade under the State Council may take any necessary measures to eliminate the harm
done.

Article 31 If any country or region fails to grant the legal persons, other organizations
or individuals from the People’s Republic of China national treatment in respect of
protection of intellectual property rights, or cannot adequately and effectively protect
the intellectual property rights in respect of the goods, technologies or services from
the People’s Republic of China, the department for foreign trade under the State
Council may, in accordance with the provisions of this Law and the relevant laws and
administrative regulations, and the international treaties or agreements which the
People’s Republic of China has signed or acceded to, take any necessary measures
against the trade with the said country or region.

Chapter VI Foreign Trade Order
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Article 32 In foreign trade activities, monopolistic behavior in violation of the
provisions of the laws and administrative regulations against monopoly is not allowed.

In foreign trade activities, any monopolistic behavior that jeopardizes fair market
competition shall be dealt with in accordance with the provisions of the laws and
administrative regulations against monopoly.

For any of the illegal acts as described in the preceding paragraph that undermine the
foreign trade order at the same time, the department for foreign trade under the State
Council may take any necessary measures to eliminate the harm done.

Article 33 In foreign trade activities, no one may engage in unfair competition, such
as selling commodities at unreasonably low prices, colluding with another person in a
tender, publishing false advertisements and practicing commercial bribery.

Any unfair competition in foreign trade activities shall be dealt with in accordance
with the provisions of laws and administrative regulations against unfair competition.

For any of the illegal acts as described in the preceding paragraph that undermine the
foreign trade order at the same time, the department for foreign trade under the State
Council may take any measures such as prohibiting the dealer from importing and
exporting relevant goods and technologies to eliminate the harm done.

Article 34 In foreign trade activities, none of the following acts may be committed:

(1) forging or falsifying marks of origin of imported or exported goods; forging,
falsifying or dealing in origin certificates of imported or exported goods, import or
export licenses, certificates of import or export quotas, or any other import or export
certificates;

(2) obtaining export tax refund by fraudulent means;
(3) smuggling;

(4) evading certification, inspection or quarantine which is required by laws and
administrative regulations; or

(5) other acts in violation of the provisions of laws and administrative regulations.

Article 35 In foreign trade activities, foreign trade dealers shall act in compliance with
the regulations of the State governing foreign exchange control.

Article 36 The department for foreign trade under the State Council may make
announcement to the public about any violation of this Law which undermine foreign
trade order.

Chapter VII Foreign Trade Investigation

Article 37 To maintain foreign trade order, the department for foreign trade under the
State Council may, on its own or jointly with the relevant departments under the State
Council, investigate the following matters in accordance with the provisions of laws
and administrative regulations:
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(1) the impact on domestic industries and their competitiveness exerted by the
imported and exported goods, imported or exported technologies, and international
trade in services;

(2) trade barriers erected by relevant countries or regions;

(3) matters needing to be investigated in order to determine whether such foreign
trade remedies as anti-dumping, countervailing duties and safeguards should be taken
in accordance with law;

(4) acts circumventing foreign trade remedies;
(5) matters concerning State security interests in foreign trade;

(6) matters needing to be investigated in order to enforce the provisions in Article 7,
the second paragraph of Article 29, Articles 30 and 31, the third paragraph of Article
32 and of Article 33 of this law; and

(7) any other matter that need to be investigated into as a result of affecting the
foreign trade order.

Article 38 The initiation of a foreign trade investigation shall be announced by the
department for foreign trade under the State Council.

The investigation may be conducted in the form of written questionnaire, hearing, on-
the-spot investigation, entrusted investigation, etc.

The department for foreign trade under the State Council shall, based on the findings,
submit an investigation report or make a ruling, and make an announcement thereof to
the public.

Article 39 The entities and individuals concerned shall cooperate and assist in foreign
trade investigation.

The department for foreign trade under the State Council and the relevant departments
under the State Council and their staff members shall have the obligation to keep
confidential the State secrets and business secrets that they have access to in the
course of foreign trade investigation.

Chapter VIII Foreign Trade Remedies

Article 40 The State may, based on the findings of foreign trade investigation, take
appropriate measures of foreign trade remedies.

Article 41 Where a product from another country or region is dumped into the
domestic market at a price lower than its normal value, thus causing or threatening to
cause material injury to an established domestic industry, or materially retarding the
establishment of a domestic industry, the State may take anti-dumping measures to
eliminate or mitigate such injury, threat of injury, or retardation.

Article 42 Where a product from another country or region is exported to the market
of a third country at a price lower than its normal value, thus causing or threatening to
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cause material injury to an established domestic industry, or substantially retarding the
establishment of a domestic industry, the department for foreign trade under the State
Council may, in response to the application submitted by the domestic industry,
conduct consultations with the government of that third country and request it to take
appropriate measures.

Article 43 Where an imported product to which specific subsidies of any form are
directly or indirectly granted by the exporting country or region causes or threatens to
cause material injury to an established domestic industry, or materially retarding the
establishment of a domestic industry, the State may take countervailing measures to
eliminate or mitigate such injury or threat of injury, or retardation.

Article 44 Where the substantial increase in the quantities of an imported product
causes or threatens to cause serious injury to a domestic producer of like product or a
manufacturer of a product directly competitive to the imported one, the State may take
the necessary safeguard measures to eliminate or mitigate such injury or threat of
injury and, at the same time, provide the industry concerned with the necessary
support.

Article 45 Where the increase in the services provided to China by the service
supplier of another country or region causes or threatens to cause injury to the
domestic industry that provides like or directly competitive services, the State may
take the necessary remedies measures to eliminate or mitigate such injury or threat of
injury.

Article 46 Where the substantial increase in the quantities of a certain product
imported into the domestic market, as a result of the restrictions imposed by a third
country on its import, causes or threatens to cause injury to an established domestic
industry, or retards the establishment of a domestic industry, the State may take the
necessary remedies measures to restrict the import of the said product.

Article 47 Where a country or region that has signed or jointly acceded to the
economic and trade treaties or agreements with the People’s Republic of China
violates the provisions of such treaties and agreements and thus causes losses or
damage to the interests the People’s Republic of China is entitled to under these
treaties and agreements, or impedes the achievement of the objectives set in the
treaties and agreements, the government of the People’s Republic of China has the
right to request the government of the country or region concerned to take appropriate
remedies measures and may suspend or terminate its performance of relevant
obligations in compliance with the relevant treaties and agreements.

Article 48 The department for foreign trade under the State Council shall, in
accordance with the provisions of this Law and relevant laws, carry out bilateral or
multilateral foreign trade consultations and negotiations and settle disputes.

Article 49 The department for foreign trade under the State Council and the relevant

departments under the State Council shall establish precaution and emergency

mechanism for the import and export of goods and of technologies and for the
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international trade in services to cope with unexpected and unusual situations in
foreign trade and safeguard the economic security of the State.

Article 50 The State may take the necessary anti-circumvention measures against the
activities that circumvent the foreign trade remedies measures prescribed in this Law.

Chapter IX Promotion of Foreign Trade

Article 51 The State formulates strategies for the development of foreign trade, and
establishes and improves the mechanism for promoting foreign trade.

Article 52 The State, in light of the need for the development of foreign trade,
establishes and improves financial institutions in the service of foreign trade and
establishes development fund and risk fund for foreign trade.

Article 53 The State develops foreign trade by means of import and export credit,
export credit insurance, export tax refund and other means designed to promote
foreign trade.

Article 54 The State establishes a system of public information service for foreign
trade, providing foreign trade dealers and the public with information services.

Article 55 The State takes measures to encourage foreign trade dealers to exploit
international market, and extend foreign trade by a variety of means such as outward
investment, contract for foreign construction projects and overseas labor service
cooperation.

Article 56 Foreign trade dealers may establish or join relevant associations or
chambers of commerce in accordance with law.

The relevant associations and chambers of commerce shall observe laws and
administrative regulations; in compliance with their articles of association, provide
their members with foreign-trade-related services in production, marketing,
information, training, etc.; play the role of coordination and self-discipline; submit
applications for foreign trade remedies measures according to law; safeguard the
interests of their members and the industry; report to relevant government
departments suggestions made by their members regarding foreign trade; and carry
out activities for promotion of foreign trade.

Article 57 The organization for the promotion of international trade in China shall, in
accordance with its articles of association, develop external relations, hold exhibitions,
provide information and advisory services and carry out other activities to promote
foreign trade.

Article 58 The State supports and facilitates small and medium-sized enterprises to
develop foreign trade.

Article 59 The State supports and promotes the development of foreign trade in ethnic
autonomous regions and economically under-developed areas.

Chapter X Legal Responsibility
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Article 60 The department for foreign trade under the State Council or the relevant
department under the State Council may impose a fine of not more than CNY 50,000
on enterprise that, in violation of the provisions in Article 11 of this Law and without
authorization, imports or exports the goods subject to state-operated trading; and if the
circumstances are serious, it may, within three years from the date the administrative
penalty decision takes effect, refuse to accept the application submitted by the
offender for engaging in the business of import and export of the goods subject to
state-operated trading , or may withdraw the authorization granted to the offender for
the import and export of other goods subject to state-operated trading.

Article 61 Any dealer who imports or exports the goods the import and export of
which are prohibited or, without authorization, imports or exports the goods of which
import and export are restricted shall be dealt with and penalized by the Customs in
accordance with the provisions of relevant laws and administrative regulations; and if
its act constitutes a crime, it shall be investigated for criminal responsibility according
to law.

Any dealer who imports or exports the technologies the import and export of which
are prohibited or, without authorization, imports or exports the technologies the
import and export of which are restricted shall be dealt with and penalized in
accordance with the provisions of relevant laws and regulations. Where there are no
provisions in laws or administrative regulations to go by, the department for foreign
trade under the State Council shall order it to rectify, confiscate its unlawful gains and,
in addition, impose a fine of not less than the amount of the unlawful gains but not
more than five times that amount. If there are no unlawful gains or such gains are less
than CNY 10,000, a fine of not less than CNY 10,000 but not more than CNY 50,000
shall be imposed. If its act constitutes a crime, it shall be investigated for criminal
responsibility according to law.

Within three years from the date the administrative penalty decision or the criminal
penalty judgment takes effect, as specified in the preceding two paragraphs, the
department for foreign trade under the State Council or the relevant department under
the State Council may refuse to accept the application submitted by the offender for
import or export quotas or license, or prohibit the offender from engaging in the
import or export of relevant goods and technologies for a period of not less than one
year but not more than three years.

Article 62 Any dealer that engages in the international trade in services subject to
prohibition or, without authorization, engages in the international trade in services
subject to restriction shall be penalized in accordance with the provisions of relevant
laws and administrative regulations. Where it is not provided for in any law or
administrative regulation, the department for foreign trade under the State Council
shall order it to rectify, confiscate its unlawful gains and, in addition, impose a fine of
not less than the amount of the unlawful gains but not more than five times that
amount. If there are no unlawful gains or such gains are less than CNY 10,000, a fine
of not less than CNY 10,000 but not more than CNY 50,000 shall be imposed. If its
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act constitutes a crime, it shall be investigated for criminal responsibility according to
law.

The department for foreign trade under the State Council may prohibit the offender
from engaging in the relevant international trade in services for a period of not less
than one year but not more than three years from the date the administrative penalty
decision or the criminal penalty judgment takes effect as specified in the preceding
paragraph.

Article 63 Any dealer that violates the provisions in Article 34 of this Law shall be
penalized in accordance with the provisions of relevant laws and administrative
regulations. If its act constitutes a crime, it shall be investigated for criminal
responsibility according to law.

The department for foreign trade under the State Council may prohibit the offender
from engaging in the relevant foreign trade activities for a period of not less than one
year but not more than three years from the date the administrative penalty decision or
the criminal penalty judgment takes effect as specified in the preceding paragraph.

Article 64 During the period of time in which a foreign trade dealer is prohibited, in
accordance with the provisions in Articles 61, 62 and 63 of this Law, from engaging
in the relevant foreign trade activities, the Customs shall, in accordance with the
prohibition decision made by the department for foreign trade under the State Council
according to law, refuse to process the procedures of declaration, inspection and
release for the relevant goods imported or exported by the said dealer, and the foreign
exchange administration department or the designated foreign exchange bank shall
not handle the exchange settlement or sale for it.

Article 65 Where a staff member of the department responsible for foreign trade
administration in accordance with this Law neglects his duties, commits malpractice
for personal gain or abuses his power, which constitutes a crime, he shall be
investigated for criminal responsibility. If his act is not serious enough to constitute a
crime, he shall be given an administrative sanction according to law.

Where a staff member of the department responsible for foreign trade administration
in accordance with this Law, taking advantage of his position, extorts money or
property from another person or illegally accepts another person’s money or property
in order to seek benefits for that person in return, which constitutes a crime, he shall
be investigated for criminal responsibility in accordance with law. If his act is not
serious enough to constitute a crime, he shall be given an administrative sanction
according to law.

Article 66 Any party engaged in foreign trade activities, who is not satisfied with the
specific administrative act by the department responsible for foreign trade
administration in accordance with this Law, may apply for administrative
reconsideration or bring an administrative lawsuit before the people’s court in
accordance with law.
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Chapter XI Supplementary Provisions

Article 67 Where other laws and administrative regulations provide otherwise in
respect of foreign trade administration of military supplies, fissionable or fusionable
material or the substances from which such material is derived and the administration
of the import and export of cultural products, the provisions there shall prevail.

Article 68 The State adopts flexible measures, and provides preferential treatment and
convenience to trade between the border areas of China and those of its neighboring
countries as well as trade among border residents. The specific measures in this regard
shall be formulated by the State Council.

Article 69 This Law is not applicable to the separate customs territories of the
People’s Republic of China.

Article 70 This Law shall go into effect as of July 1, 2004.
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